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 Premium Armaturen + Systeme 
D Stellantrieb      Montagehinweis    
GB Actuator      Mounting instructions 
F Moteur      Instructions de montage 
NL Regelaandrijving     Montage-instructie 
I Servomotore     Istruzioni di montaggio 
E Actuador      Indicaciones de montaje 
RUS Сервопривод     Уқазание по монтажу 
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Gefahr! Elektrische Spannung 230V    Achtung! Montage und Installation darf nur durch                                          
Danger! Electrical voltage 230V    qualifiziertes Fachpersonal vorgenommen werden. 
Danger! Tension électrique 230V    Notice! Aeembly and installation may only be carried 
Gevaar! Elektrische Spanning 230V    out by qualified specialist personnel. 
Pricolo! Tensione elettrica 230V    Attention! Le montage et l´installation doivent 
Peligro! Tensión eléctrica 230V    uniquement être effectués par du personnel qualifié. 
ОПАСНОСТЬ! Электрическое напряжение 230В  Let Op! Montage en installatie mogen slechts door ge- 
       schoold personeel met de notige kwalificatie worden uit- 
       gevoerd. 
       Attenzione! Fare svolgere i lavori di montaggio e 
       installazione solo da parte di personale qualificato. 
       Atención! El montaje y la instalación solo lo puede 
       realizar personal técnico calificado. 
       ВНИМАНИЕ! Монтаж и установка должны производиться  
       только квалифицированным техперсоналом. 
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1.  
 

2.  Montage / Mounting / Montage / Montage / Montaggio / Montaje / Монтаж 
  

 
 
 
3. Installationsanweisung für die Elektrofachkraft 
 Installation instructions for the qualified electrician 
 Instructions d´installation pour l´electricien 
 Installatie-instructies voor de elektricien 
 Instruzioni di installazione per l´elettricista 

Instrucciones de instalación para el electricista  
Руководство по установке для  
специалистов-электриков 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
   Anschluss / connection / raccordement   
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IP54 
0°C…50°C 
Luftfeuchte nicht kondensierend 
Non-condensing humidity 
Humidité relative non condensée 
Luchtvochtigheid niet 
condenserend 
Umiditá aria non condensante 
Humedad de aire no 
condensado 
Влажность воздуха без 
конденсации 
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24V AC ±10%; 50/60 Hz 

 
2pt 3pt 

Vorrang bei 2pt & 3pt: „Antriebsspindel einfahrend“ 
Priority function during 2pt & 3pt: “stem close down” 
Priorité pour «tout ou rien» et «trois points»: «Tige se retirant» 

 - Stellungsrückmeldung / Position feedback / Répétition de la position 


